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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/10322 blev vedtaget som reaktion på den gasforsyningskrise og de hidtil usete prisstigninger, der fulgte af optrapningen af Ruslands militære aggression mod Ukraine siden februar 2022, og som tilskyndede Unionen til at handle på en koordineret og omfattende måde for at undgå eventuelle risici som følge af yderligere gasforsyningsafbrydelser.
	(1)	Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/10322 blev vedtaget som reaktion på den gasforsyningskrise og de hidtil usete prisstigninger, der fulgte af optrapningen af Ruslands igangværende uberettigede og uprovokerede angrebskrig mod Ukraine siden februar 2022, og som tilskyndede Unionen til at handle på en koordineret og omfattende måde for at undgå eventuelle risici som følge af yderligere gasforsyningsafbrydelser.

	__________________
	__________________

	2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/1032 af 29. juni 2022 om ændring af forordning (EU) 2017/1938 og (EF) nr. 715/2009 for så vidt angår gasoplagring (EUT L 173 af 30.6.2022, s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1032/oj).
	2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/1032 af 29. juni 2022 om ændring af forordning (EU) 2017/1938 og (EF) nr. 715/2009 for så vidt angår gasoplagring (EUT L 173 af 30.6.2022, s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1032/oj).
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Gaslagerfaciliteter leverer 30 % af den gas, Unionen forbruger i vintermånederne, og velfyldte underjordiske gaslagerfaciliteter bidrager betydeligt til gasforsyningssikkerheden ved at levere yderligere gas i tilfælde af stor efterspørgsel eller forsyningsafbrydelser.
	(3)	Gaslagerfaciliteter leverer 30 % af den gas, Unionen forbruger i vintermånederne, og velfyldte underjordiske gaslagerfaciliteter samt reduktion af efterspørgslen efter gas bidrager betydeligt til gasforsyningssikkerheden ved at levere yderligere gas i tilfælde af stor efterspørgsel eller forsyningsafbrydelser.
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	(4)	Fastsættelsen af et obligatorisk mål for at sikre, at gaslagerfaciliteterne er 90 % fyldt senest den 1. november (fyldningsmål), med en række mellemliggende mål for hver medlemsstat i februar, maj, juli og september i året efter (fyldningsforløb), viste sig at være af afgørende betydning i den energikrise, der blev udløst af anvendelsen af russiske gasforsyninger som våben og invasionen af Ukraine, både med hensyn til at i) håndtere gasforsyningsknapheder og ii) mindske markedsusikkerheden og prisvolatiliteten.
	(4)	Fastsættelsen af et obligatorisk mål for at sikre, at gaslagerfaciliteterne er 90 % fyldt senest den 1. november (fyldningsmål), med en række mellemliggende mål for hver medlemsstat i februar, maj, juli og september i det følgende år (fyldningsforløb), viste sig at være af afgørende betydning under den energikrise, der blev udløst af Ruslands angrebskrig mod Ukraine og Ruslands anvendelse af sine gasforsyninger som våben, både med hensyn til at i) håndtere gasforsyningsknapheder og ii) mindske markedsusikkerheden og prisvolatiliteten.
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	(5)	På trods af den betydelige forbedring af situationen på gasmarkedet i forhold til perioden 2022-2023 er det europæiske gasmarked fortsat presset. En mere intens konkurrence om globale LNG-forsyninger kan øge medlemsstaternes eksponering over for prisvolatilitet. Udviklingen i gaspriserne i vinteren 2024-2025 kan bekræfte tendensen. I en sådan situation spiller gasoplagringen fortsat en altafgørende rolle. Forudsigelige fyldningsforløb øger gennemsigtigheden og forhindrer markedsforvridning.
	(5)	På trods af den betydelige forbedring af situationen på gasmarkedet i forhold til perioden 2022-2023 er det europæiske gasmarked fortsat presset, og den geopolitiske situation er fortsat uklar. En mere intens konkurrence om globale LNG-forsyninger kan øge medlemsstaternes eksponering over for prisvolatilitet. I en sådan situation spiller gasoplagringen fortsat en altafgørende rolle.
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	(6a)	Siden 2022 har Unionen i væsentlig grad formået at gøre gasforsyningerne mere sikre ved at øge LNG-importen fra troværdige globale partnere og sigter mod fuldt ud at fjerne Unionens afhængighed af russiske fossile brændstoffer ved at bygge på fremskridtene med REPowerEU. Unionen har udviklet nye genforgasningsfaciliteter og havneterminaler og samtidig etableret et marked for flydende gas, der sikrer stor modstandsdygtighed over for potentielle afbrydelser i de resterende russiske rørledningsforsyninger.
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	(6b)	Der skal tages hensyn til det ændrede globale politiske miljø med hensyn til gasleverandørernes og gasforsyningslandenes pålidelighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Kompromisændringsforslag til erstatning af ændringsforslag: x</Compromise>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
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	(7)	Samtidig skal de overordnede rammer for opfyldelsen af dette mål for 1. november være tilstrækkeligt fleksible i fyldningssæsonen til, at der hurtigt kan reageres på de konstant skiftende markedsvilkår, og især at de bedste indkøbsbetingelser kan udnyttes.
	(7)	I lyset af den europæiske succes med at mindske risikoen for sin gasimportstruktur skal de overordnede rammer for opfyldelsen af Unionens behov for naturgas finde en balance mellem energisikkerhed og tilbagevenden til markedsbaserede principper. De skal således være tilstrækkeligt fleksible i fyldningssæsonen til, at der hurtigt kan reageres på de konstant skiftende markedsvilkår, og især at de bedste indkøbsbetingelser kan udnyttes med henblik på at sænke gaspriserne i Europa. Det foreslås derfor at sænke fyldningsmålet til 83 %.
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	Kommissionens forslag
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	(8)	Formålet med de mellemliggende fyldningsmål, som medlemsstaterne hvert år fastsætter i fællesskab, er at sikre, at det obligatoriske mål for den 1. november nås. Målene er imidlertid vejledende og bør muliggøre opfyldning af lagrene på en måde, så markedsdeltagerne har tilstrækkelig fleksibilitet i løbet af året i overensstemmelse med henstilling XXX.
	(8)	For at øge markedsstabiliteten og mindske risikoen for unødig prisvolatilitet, der potentielt udløses af mellemliggende fyldningsmål, er det hensigtsmæssigt at give øget fleksibilitet til opfyldning af lagrene. Medlemsstaterne bør derfor forelægge vejledende fyldningsplaner på årsbasis der, hvor det er relevant, kan omfatte et vejledende fyldningsforløb og bør give mulighed for fyldning på en sådan måde, at der er tilstrækkelig fleksibilitet til rådighed for markedsdeltagerne i løbet af året under hensyntagen til henstilling (2025)1481.
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	(8a)	Medlemsstaterne bør have mulighed for at afvige med op til 4 procentpoint fra fyldningsmålet i tilfælde af ugunstige markedsforhold, der bl.a. vedrører faktorer som udbud og efterspørgsel og konkurrence eller handelsaktiviteter, der forhindrer en omkostningseffektiv fyldning, og som i væsentlig grad begrænser muligheden for at sikre, at gaslagrene fyldes i overensstemmelse med denne forordning.
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	(8b)	Desuden bør Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter for at ændre niveauet for den tilladte afvigelse på 4 procentpoint for en fyldningssæson ved at øge den med op til yderligere 4 procentpoint i tilfælde af vedvarende ugunstige markedsvilkår.
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	(8c)	De kumulative virkninger af fleksibiliteten og undtagelserne i denne forordning bør ikke nedbringe de samlede oplagringsforpligtelser til under 75 %.
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	Kommissionens forslag
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	(9)	Kommissionens vurdering af den nuværende ramme for energisikkerhed har bekræftet den positive indvirkning, som lagerfyldningskravene har på gasforsyningssikkerheden, og disse positive virkninger bør bestå efter 2025.
	(9)	Kommissionens vurdering af den nuværende ramme for energisikkerhed har bekræftet den positive indvirkning, som lagerfyldningskravene har på gasforsyningssikkerheden, og disse positive virkninger bør bestå efter 2025. En udvidelse af disse foranstaltninger vil ikke kun bidrage til den fortsatte sikring af forsyningssikkerheden, men vil også udgøre et nøgleinstrument i Unionens bestræbelser på at eliminere sin afhængighed af import af russisk gas.
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	(9a)	Samtidig bør denne forordning reagere på nuværende og fremtidige ændringer på naturgasmarkederne og bidrage til det strategiske mål om at sænke energipriserne og lette den gradvise tilbagevenden til markedsbaserede mekanismer til lagerfyldning.
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	(9b)	For at opretholde forsyningssikkerheden og et passende fyldningsniveau bør Kommissionen løbende overvåge markedet og udforske måder, der kan bidrage til at opfylde fyldningsmålet, f.eks. ved hjælp af efterspørgselsaggregering og en mekanisme for fælles indkøb.
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	(10)	De pågældende bestemmelser om fyldning af gaslagre, som skaber forudsigelighed og gennemsigtighed med hensyn til anvendelsen af gaslagerfaciliteter i hele Unionen, bør derfor forlænges med to år.
	(10)	De pågældende bestemmelser om fyldning af gaslagre, som skaber forudsigelighed og gennemsigtighed med hensyn til anvendelsen af gaslagerfaciliteter i hele Unionen, bør derfor forlænges med to år, samtidig med at der indføres en vis fleksibilitet i denne forordning.
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	(10a)	I overensstemmelse med Kommissionens tilsagn om bedre regulering og forenkling og for at afspejle den generelle forbedring af Unionens ramme for energisikkerhed bør overvågningen af overholdelsen af denne forordning skabe større tillid til medlemsstaternes administrative kapacitet. Tilsynsbyrden for Kommissionen bør reduceres i overensstemmelse hermed med et skift i retning af lettere rapporteringsforpligtelser og strømlinede procedurer. Denne tilgang styrker nærhedsprincippet, undgår unødvendig administrativ kompleksitet og er i overensstemmelse med Kommissionens forenklingsindsats som skitseret i arbejdsprogrammet for 2025.
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	(10b)	Forordning (EU) 2017/1938 bør revideres af Kommissionen i god tid og inden 2027 for at blive tilpasset energilandskabet, der er i konstant udvikling, og for at afspejle de fremtidige behov for gaslagring. Blandt andre spørgsmål bør eventuelle ændringer omhandle begrænsningerne i den nuværende definition af "beskyttede kunder", forebyggelse af spekulation på gasmarkederne og spekulative aktiviteter, der kunstigt øger priserne, energieffektivitetsforanstaltningernes rolle, der fører til en kontrollerbar reduktion af efterspørgslen efter gas, og hvordan dette kan bruges til yderligere fleksibilitet af medlemsstaterne og overveje rammerne under et energimiks i udvikling, der vil få en øget rolle som alternative kilder til gas såsom vedvarende energikilder, brint sammen med energieffektivitet.
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	Kommissionens forslag
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	Artikel 22, stk. 4, i forordning (EU) 2017/1938 affattes således:
	I forordning (EU) 2017/1938 foretages følgende ændringer:
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<Article2>Forordning (EU) 2017/1938.</Article2>
	

	Kommissionens forslag
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	1) I artikel 2 udgår nr. 27

	27) "fyldningsforløb": en række mellemliggende mål for de underjordiske gaslagerfaciliteter i hver medlemsstat som anført i bilag Ia for 2022 og for de følgende år fastsat i overensstemmelse med artikel 6a
	udgår
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	2) Artikel 6a affattes således:

	Artikel 6a
	Artikel 6a

	Fyldningsmål og fyldningsforløb
	Fyldningsmål

	1. Med forbehold af stk. 2-5 skal medlemsstaterne opfylde følgende fyldningsmål for den aggregerede kapacitet for alle underjordiske gaslagerfaciliteter, som er beliggende på deres område og er direkte sammenkoblet med et markedsområde på deres område, og for lagerfaciliteter anført i bilag Ib senest den 1. november hvert år:
	1. Med forbehold af stk. 2-5 skal medlemsstaterne opfylde følgende fyldningsmål på 83 %for den aggregerede kapacitet for alle underjordiske gaslagerfaciliteter, som er beliggende på deres område og er direkte sammenkoblet med et markedsområde på deres område, og for lagerfaciliteter anført i bilag Ib på et hvilket som helst tidspunkt mellem den 1. oktober og den 1. december hvert år: 

	a) for 2022: 80 %
	udgår

	b) fra 2023: 90 %.
	udgår

	Med henblik på overholdelsen af dette stykke tager medlemsstaterne hensyn til målet om at beskytte gasforsyningssikkerheden i Unionen i overensstemmelse med artikel 1.
	Med henblik på overholdelsen af dette stykke tager medlemsstaterne hensyn til målet om at beskytte gasforsyningssikkerheden i Unionen i overensstemmelse med artikel 1.

	2. Uanset stk. 1, og uden at det berører andre medlemsstaters forpligtelser til at fylde de pågældende underjordiske gaslagerfaciliteter, reduceres fyldningsmålet for hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, til en mængde, der svarer til 35 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år i den pågældende medlemsstat.
	2. Uanset stk. 1, og uden at det berører andre medlemsstaters forpligtelser til at fylde de pågældende underjordiske gaslagerfaciliteter, reduceres fyldningsmålet for hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, til en mængde, der svarer til 32,28 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år i den pågældende medlemsstat.

	3. Uanset stk. 1, og uden at det berører andre medlemsstaters forpligtelser til at fylde de pågældende underjordiske gaslagerfaciliteter reduceres fyldningsmålet for hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, med den mængde, der blev leveret til tredjelande i referenceperioden 2016-2021, hvis den gennemsnitlige leverede mængde var over 15 TWh om året i udtrækningsperioden for gasoplagring (oktober-april).
	3. Uanset stk. 1, og uden at det berører andre medlemsstaters forpligtelser til at fylde de pågældende underjordiske gaslagerfaciliteter reduceres fyldningsmålet for hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, med den mængde, der blev leveret til tredjelande i referenceperioden 2016-2021, hvis den gennemsnitlige leverede mængde var over 15 TWh om året i udtrækningsperioden for gasoplagring (oktober – april).

	4. For de underjordiske gaslagerfaciliteter, der er anført i bilag Ib, gælder fyldningsmålene i henhold til stk. 1 og fyldningsforløbene i henhold til stk. 7. Detaljerne for hver medlemsstats forpligtelser fastsættes i en bilateral aftale i overensstemmelse med bilag Ib.
	4. For de underjordiske gaslagerfaciliteter, der er anført i bilag Ib, gælder fyldningsmålene i henhold til stk. 1 og fyldningsforløbene i henhold til stk. 7. Detaljerne for hver medlemsstats forpligtelser fastsættes i en bilateral aftale i overensstemmelse med bilag Ib.

	5. En medlemsstat kan delvis opfylde fyldningsmålet ved at medregne den LNG, der opbevares fysisk og er til rådighed i dens LNG-faciliteter, hvis begge følgende betingelser er opfyldt:
	5. En medlemsstat kan delvis opfylde fyldningsmålet ved at medregne den LNG, der opbevares fysisk og er til rådighed i dens LNG-faciliteter, hvis begge følgende betingelser er opfyldt:

	a) Gassystemet har en betydelig LNG-lagerkapacitet, der årligt tegner sig for mere end 4 % af det gennemsnitlige nationale forbrug i de foregående fem år. 
	a) Gassystemet har en betydelig LNG-lagerkapacitet, der årligt tegner sig for mere end 4 % af det gennemsnitlige nationale forbrug i de foregående fem år.

	b) Medlemsstaten har pålagt gasleverandører en forpligtelse til at oplagre minimumsmængder af gas i underjordiske gaslagerfaciliteter og/eller LNG-lagerfaciliteter i overensstemmelse med artikel 6b, stk. 1, litra a). 
	b) Medlemsstaten har pålagt gasleverandører en forpligtelse til at oplagre minimumsmængder af gas i underjordiske gaslagerfaciliteter og/eller LNG-lagerfaciliteter i overensstemmelse med artikel 6b, stk. 1, litra a).

	
	5a. Uanset stk. 1, og uden at det berører andre medlemsstaters forpligtelse til at fylde de pågældende underjordiske gaslagerfaciliteter, kan medlemsstaterne beslutte at afvige med op til 4 procentpoint fra det fyldningsmål, der er fastsat i stk. 1, for hver medlemsstat, hvis markedsforholdene er ugunstige for fyldning af underjordiske gaslagerfaciliteter.

	
	5b. I behørigt begrundede tilfælde af vedvarende ugunstige markedsforhold, og forudsat at Unionens og medlemsstaternes sikkerhedsforsyning ikke undermineres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 19 med henblik på at ændre denne forordning ved at øge den tilladte afvigelse for medlemsstaterne som fastsat i stk. 5a med op til 4 procentpoint.

	
	I sin vurdering tager Kommissionen navnlig hensyn til niveauet for opfyldningen af lagrene i medlemsstaterne, den globale gasforsyning, ENTSOG's sæsonbestemte forsyningsudsigter og indikationer på markedsmanipulation. Den kan også tage hensyn til medlemsstaternes foranstaltninger såsom indførelse af foranstaltninger til reduktion af gasefterspørgslen efter gas, der opnår tilsvarende gasreduktioner i den følgende udtræksperiode.

	
	5c. De i stk. 2 omhandlede medlemsstater kan på de samme betingelser som dem, der er fastsat i stk. 5a, beslutte at afvige med op til 1,55 % fra den i stk. 2 fastsatte mængde.

	
	5d. Inden hver medlemsstat anvender nogen af de afvigelser, der er omhandlet i stk. 5a og 5c, hører den Kommissionen og fremlægger uden unødig forsinkelse en begrundelse for sin beslutning. Kommissionen underretter straks Gaskoordinationsgruppen om de kumulative virkninger af alle afvigelser i henhold til stk. 5a og 5c og eventuelle direkte berørte medlemsstater.

	6. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at opfylde følgende mellemliggende mål eller til at sikre, at de opfyldes:
	6. For at opfylde fyldningsmålet træffer Medlemsstaterne alle nødvendige foranstaltninger og bestræber sig på at følge den fyldningsplan, der er defineret i overensstemmelse med stk. 7a.:

	a) for 2022: som fastsat i bilag Ia, og
	udgår

	b) fra 2023: i overensstemmelse med stk. 7. 
	udgår

	7. For 2023 og de følgende år forelægger hver medlemsstat med underjordiske gaslagerfaciliteter senest den 15. september det foregående år Kommissionen et udkast til fyldningsforløb med mellemliggende mål for februar, maj, juli og september, herunder tekniske oplysninger, for de underjordiske gaslagerfaciliteter, der er beliggende på dens område og direkte sammenkoblet med dens markedsområde, i aggregeret form. Fyldningsforløbet og de mellemliggende mål baseres på det gennemsnitlige fyldningsniveau i de fem foregående år.
	7. Medlemsstater med underjordiske gaslagerfaciliteter forelægger i god tid Kommissionen en vejledende fyldningsplan for hele kalenderåret for at nå det årlige gaslagerfyldningsmål, der er fastsat i stk. 1. Planen skal indeholde tekniske oplysninger om de underjordiske gaslagerfaciliteter, der er beliggende på dens område, og skal være direkte sammenkoblet med dens markedsområde i aggregeret form.

	For medlemsstater, hvis fyldningsmål er reduceret til 35 % af deres gennemsnitlige årlige gasforbrug i henhold til stk. 2, reduceres de mellemliggende mål for fyldningsforløbet tilsvarende.
	udgår

	På grundlag af de tekniske oplysninger fra hver medlemsstat og under hensyntagen til Gaskoordinationsgruppens vurdering vedtager Kommissionen gennemførelsesretsakter, der fastlægger hver medlemsstats fyldningsforløb. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 18a, stk. 2. De vedtages senest den 15. november det foregående år, hvor det er nødvendigt, og herunder hvor en medlemsstat har forelagt et ajourført udkast til fyldningsforløb. De baseres på en vurdering af den generelle gasforsyningssikkerhedssituation og udviklingen i efterspørgslen efter og udbuddet af gas i Unionen og i de enkelte medlemsstater og fastsættes på en måde, der opretholder gasforsyningssikkerheden, samtidig med at unødige byrder for medlemsstaterne, gasmarkedsdeltagerne, lagersystemoperatørerne eller kunderne undgås, og uden uretmæssigt at forvride konkurrencen mellem lagerfaciliteter beliggende i nabomedlemsstater.
	udgår

	8. Hvis en medlemsstat i et givet år ikke kan nå sit fyldningsmål senest den 1. november på grund af de specifikke tekniske karakteristika ved en eller flere underjordiske gaslagerfaciliteter på dens område, såsom usædvanligt lave injektionsrater, har den lov til at nå det senest den 1. december. Medlemsstaten underretter senest den 1. november Kommissionen og angiver grundene til forsinkelsen.
	udgår

	9. Fyldningsmålene finder ikke anvendelse, hvis og så længe Kommissionen har erklæret en nødsituation på regionalt niveau eller EU-niveau i henhold til artikel 12 efter anmodning, alt efter omstændighederne, fra en eller flere medlemsstater, der har erklæret en national nødsituation.
	9. Fyldningsmålene finder ikke anvendelse, hvis og så længe Kommissionen har erklæret en nødsituation på regionalt niveau eller EU-niveau i henhold til artikel 12 efter anmodning, alt efter omstændighederne, fra en eller flere medlemsstater, der har erklæret en national nødsituation.

	10. Hver medlemsstats kompetente myndighed overvåger løbende overholdelsen af fyldningsforløbet og aflægger regelmæssigt rapport til Gaskoordinationsgruppen. Hvis fyldningsniveauet i en given medlemsstat ligger mere end 5 procentpoint under målene i fyldningsforløbet, træffer den kompetente myndighed straks effektive foranstaltninger til at øge det. Medlemsstaterne underretter Kommissionen og Gaskoordinationsgruppen om de trufne foranstaltninger.
	10. Hver medlemsstats kompetente myndighed overvåger løbende overholdelsen af fyldningsmålet som fastsat i fyldningsplanen og aflægger regelmæssigt og mindst en gang om måneden rapport til Kommissionen og Gaskoordinationsgruppen. Hvis det forudses, at målet ikke kan opfyldes, træffer den kompetente myndighed straks effektive foranstaltninger for at opfylde målet. Medlemsstaterne underretter Kommissionen og Gaskoordinationsgruppen om de trufne foranstaltninger.

	11. I tilfælde af en medlemsstats væsentlige og vedvarende afvigelse fra fyldningsforløbet, som bringer opnåelsen af fyldningsmålet i fare, eller i tilfælde af en afvigelse fra fyldningsmålet udsteder Kommissionen efter høring af Gaskoordinationsgruppen og de berørte medlemsstater en henstilling til den pågældende medlemsstat eller til de andre berørte medlemsstater vedrørende foranstaltninger, der skal træffes omgående.
	11. I tilfælde af en medlemsstats væsentlige og vedvarende afvigelse fra fyldningsplanen, som bringer opnåelsen af fyldningsmålet i fare, eller i tilfælde af en afvigelse fra fyldningsmålet udsteder Kommissionen efter høring af Gaskoordinationsgruppen og de berørte medlemsstater, hvor det er relevant, en henstilling til den pågældende medlemsstat eller til de andre berørte medlemsstater vedrørende foranstaltninger, der skal træffes omgående, for at afhjælpe afvigelsen eller for at minimere indvirkningen på forsyningssikkerheden, under hensyntagen til bl.a. mulige ugunstige markedsforhold og særlige forhold i medlemsstaterne såsom de underjordiske gaslagerfaciliteters tekniske egenskaber og størrelse sammenlignet med det indenlandske gasforbrug, den faldende betydning af de underjordiske gaslagerfaciliteter med lav brændværdi for gasforsyningssikkerheden og den eksisterende LNG-lagerkapacitet.

	Hvis afvigelsen ikke reduceres væsentligt inden for en måned fra modtagelsen af Kommissionens henstilling, træffer Kommissionen efter høring af Gaskoordinationsgruppen og den pågældende medlemsstat som en sidste udvej en afgørelse med krav om, at den pågældende medlemsstat træffer foranstaltninger, der effektivt afhjælper afvigelsen, herunder, hvis det er relevant, en eller flere af de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 6b, stk. 1, eller enhver anden foranstaltning til at sikre, at fyldningsmålet i henhold til nærværende artikel nås.
	udgår

	Når Kommissionen beslutter, hvilke foranstaltninger der skal træffes i henhold til andet afsnit, tager den hensyn til den særlige situation i de pågældende medlemsstater, såsom de underjordiske gaslagerfaciliteters størrelse i forhold til det indenlandske gasforbrug, de underjordiske gaslagerfaciliteters betydning for gasforsyningssikkerheden i regionen og eventuelle LNG-lagerfaciliteter.
	udgår

	I alle foranstaltninger, som Kommissionen træffer for at håndtere afvigelser fra fyldningsforløbet eller fyldningsmålet for 2022, tages der hensyn til den korte tidsfrist for gennemførelsen af denne artikel på nationalt plan, som kan have bidraget til afvigelsen fra fyldningsforløbet eller fyldningsmålet for 2022.
	udgår

	Kommissionen sikrer, at de foranstaltninger, der træffes i henhold til dette stykke, ikke:
	udgår

	a) går ud over, hvad der er nødvendigt for at opretholde gasforsyningssikkerheden
	udgår

	b) pålægger medlemsstaterne, gasmarkedsdeltagerne, lagersystemoperatørerne eller kunderne en uforholdsmæssig stor byrde.
	udgår

	
	11a. Når en medlemsstats fyldningsmål ikke er nået og bringer Unionens forsyningssikkerhed i fare, vedtager Kommissionen en gennemførelsesretsakt om fastsættelse af en fyldningsplan for den pågældende medlemsstat for det følgende år på grundlag af de tekniske oplysninger, som hver medlemsstat har forelagt, og under hensyntagen til vurderingen af den globale koordineringsgruppe. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 18a, stk. 2. De baseres på en vurdering af den generelle situation med hensyn til gasforsyningssikkerheden og udviklingen i gasefterspørgslen og ‑forsyningen i Unionen og de enkelte medlemsstater med henblik på at sikre gasforsyningssikkerheden.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3) Artikel 6b affattes således:

	Artikel 6b
	Artikel 6b

	Gennemførelse af fyldningsmålene
	Gennemførelse af fyldningsmålet

	1. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger, herunder tilrådighedsstillelse af finansielle incitamenter eller kompensation til markedsdeltagere, for at nå fyldningsmålene fastsat i henhold til artikel 6a. Når medlemsstaterne sikrer opfyldelsen af fyldningsmålene, prioriterer de, hvor det er muligt, markedsbaserede foranstaltninger.
	1. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger for at nå fyldningsmålet fastsat i henhold til artikel 6a. Når medlemsstaterne sikrer opfyldelsen af fyldningsmålet, prioriterer de, hvor det er muligt, markedsbaserede foranstaltninger.

	I det omfang nogen af de foranstaltninger, der er anført i denne artikel, falder ind under den nationale regulerende myndigheds opgaver og beføjelser i henhold til artikel 41 i direktiv 2009/73/EF, er de nationale regulerende myndigheder ansvarlige for at træffe disse foranstaltninger.
	I det omfang nogen af de foranstaltninger, der er anført i denne artikel, falder ind under den nationale regulerende myndigheds opgaver og beføjelser i henhold til artikel 41 i direktiv 2009/73/EF, er de nationale regulerende myndigheder ansvarlige for at træffe disse foranstaltninger.

	Foranstaltninger, der træffes i henhold til dette stykke, kan navnlig bestå i at:
	Foranstaltninger, der træffes i henhold til dette stykke, kan navnlig bestå i at:

	a) kræve, at gasleverandører oplagrer minimumsmængder af gas i lagerfaciliteter, herunder i underjordiske gaslagerfaciliteter og/eller i LNG-lagerfaciliteter, idet disse mængder skal fastsættes på grundlag af den gasmængde, som gasleverandører leverer til beskyttede kunder
	a) kræve, at gasleverandører oplagrer minimumsmængder af gas i lagerfaciliteter, herunder i underjordiske gaslagerfaciliteter og/eller i LNG-lagerfaciliteter, idet disse mængder skal fastsættes på grundlag af den gasmængde, som gasleverandører leverer til beskyttede kunder

	b) kræve, at lagersystemoperatører udbyder deres kapacitet til markedsdeltagere
	b) kræve, at lagersystemoperatører udbyder deres kapacitet til markedsdeltagere

	c) kræve, at transmissionssystemoperatører eller enheder, der er udpeget af medlemsstaten, indkøber og forvalter balanceringslagre udelukkende med henblik på at varetage deres funktion som transmissionssystemoperatører, og, hvor det er nødvendigt, pålægge andre udpegede enheder en forpligtelse med henblik på at opretholde gasforsyningssikkerheden i tilfælde af en nødsituation som omhandlet i artikel 11, stk. 1, litra c).
	c) kræve, at transmissionssystemoperatører eller enheder, der er udpeget af medlemsstaten, indkøber og forvalter balanceringslagre udelukkende med henblik på at varetage deres funktion som transmissionssystemoperatører, og, hvor det er nødvendigt, pålægge andre udpegede enheder en forpligtelse med henblik på at opretholde gasforsyningssikkerheden i tilfælde af en nødsituation som omhandlet i artikel 11, stk. 1, litra c).

	d) anvende koordinerede instrumenter, såsom platforme for køb af LNG, sammen med andre medlemsstater for at maksimere anvendelsen af LNG og mindske infrastrukturhindringer og reguleringsmæssige hindringer for fælles brug af LNG til fyldning af underjordiske gaslagerfaciliteter
	d) anvende koordinerede instrumenter, såsom platforme for køb af LNG, sammen med andre medlemsstater for at maksimere anvendelsen af LNG og mindske infrastrukturhindringer og reguleringsmæssige hindringer for fælles brug af LNG til fyldning af underjordiske gaslagerfaciliteter

	e) anvende frivillige mekanismer for fælles indkøb af naturgas, for hvilke Kommissionen om nødvendigt kan udstede vejledning om anvendelsen senest den 1. august 2022
	e) anvende frivillige mekanismer for fælles indkøb af naturgas, for hvilke Kommissionen om nødvendigt kan udstede vejledning om anvendelsen senest den 1. august 2022

	f) yde markedsdeltagerne, herunder lagersystemoperatører, finansielle incitamenter, såsom differencekontrakter, eller yde markedsdeltagerne kompensation for manglende indtægter eller for omkostninger, som de påføres som følge af deres forpligtelser som markedsdeltagere, herunder som lagersystemoperatører, og som ikke kan dækkes af indtægter
	f) yde markedsdeltagerne, herunder lagersystemoperatører, finansielle incitamenter, såsom differencekontrakter, eller yde markedsdeltagerne kompensation for manglende indtægter eller for omkostninger, som de påføres som følge af deres forpligtelser som markedsdeltagere, herunder som lagersystemoperatører, og som ikke kan dækkes af indtægter

	g) kræve, at indehavere af lagerkapacitet anvender eller frigiver reserveret kapacitet, som de ikke har udnyttet, idet indehaveren af lagerkapacitet, der ikke udnytter lagerkapaciteten, stadig er forpligtet til at betale den aftalte pris for hele oplagringskontraktens løbetid 
	g) kræve, at indehavere af lagerkapacitet anvender eller frigiver reserveret kapacitet, som de ikke har udnyttet, idet indehaveren af lagerkapacitet, der ikke udnytter lagerkapaciteten, stadig er forpligtet til at betale den aftalte pris for hele oplagringskontraktens løbetid

	h) vedtage effektive instrumenter til offentlige eller private enheders indkøb og forvaltning af strategisk oplagring, forudsat at sådanne instrumenter ikke forvrider konkurrencen eller det indre markeds funktion
	h) vedtage effektive instrumenter til offentlige eller private enheders indkøb og forvaltning af strategisk oplagring, forudsat at sådanne instrumenter ikke forvrider konkurrencen eller det indre markeds funktion

	i) udpege en særlig enhed, som har til opgave at nå fyldningsmålet, hvis dette ellers ikke vil blive nået 
	i) udpege en særlig enhed, som har til opgave at nå fyldningsmålet, hvis dette ellers ikke vil blive nået

	j) yde rabatter på lagertariffer
	j) yde rabatter på lagertariffer

	k) opkræve de indtægter, der er nødvendige for at dække de kapital- og driftsudgifter, der vedrører regulerede lagerfaciliteter, i form af lagertariffer og en særlig afgift, der indgår i transmissionstarifferne, og som kun opkræves fra udtagspunkter til endelige kunder i de samme medlemsstater, forudsat at indtægter, der opkræves via tariffer, ikke overstiger de tilladte indtægter.
	k) opkræve de indtægter, der er nødvendige for at dække de kapital- og driftsudgifter, der vedrører regulerede lagerfaciliteter, i form af lagertariffer og en særlig afgift, der indgår i transmissionstarifferne, og som kun opkræves fra udtagspunkter til endelige kunder i de samme medlemsstater, forudsat at indtægter, der opkræves via tariffer, ikke overstiger de tilladte indtægter.

	2. De foranstaltninger, der træffes af medlemsstaterne i henhold til stk. 1, begrænses til, hvad der er nødvendigt for at overholde fyldningsforløbene og nå fyldningsmålene. De skal være klart definerede, gennemsigtige, forholdsmæssige, ikkediskriminerende og kontrollerbare. De må ikke uretmæssigt forvride konkurrencen eller det indre gasmarked funktion eller bringe gasforsyningssikkerheden i andre medlemsstater eller i Unionen i fare.
	2. De foranstaltninger, der træffes af medlemsstaterne i henhold til stk. 1, begrænses til, hvad der er nødvendigt for at overholde fyldningsmålet. De skal være klart definerede, gennemsigtige, forholdsmæssige, ikkediskriminerende og kontrollerbare. De må ikke uretmæssigt forvride konkurrencen eller det indre gasmarked funktion, øge energiomkostningerne urimeligt eller bringe gasforsyningssikkerheden i andre medlemsstater eller i Unionen i fare. Medlemsstaterne underretter Kommissionen og Gaskoordinationsgruppen om sådanne foranstaltninger.

	3. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at den eksisterende infrastruktur anvendes på nationalt og regionalt niveau til gavn for gasforsyningssikkerheden på en effektiv måde. Disse foranstaltninger må under ingen omstændigheder blokere eller begrænse anvendelsen på tværs af grænserne af lagerfaciliteter eller LNG-faciliteter og må ikke begrænse grænseoverskridende transmissionskapacitet, der er tildelt i overensstemmelse med Kommissionens forordning (EU) 2017/459 ( 3 ).
	3. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at den eksisterende infrastruktur anvendes på nationalt og regionalt niveau til gavn for gasforsyningssikkerheden på en effektiv måde. Disse foranstaltninger må under ingen omstændigheder blokere eller begrænse anvendelsen på tværs af grænserne af lagerfaciliteter eller LNG-faciliteter og må ikke begrænse grænseoverskridende transmissionskapacitet, der er tildelt i overensstemmelse med Kommissionens forordning (EU) 2017/ 459(459) ( 3 ).

	4. Når medlemsstaterne træffer foranstaltninger i henhold til denne artikel, anvender de princippet om energieffektivitet først, samtidig med at de stadig når målene med deres respektive foranstaltninger i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1999 ( 4 ).
	4. Når medlemsstaterne træffer foranstaltninger i henhold til denne artikel, anvender de princippet om energieffektivitet først, samtidig med at de stadig når målene med deres respektive foranstaltninger i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1999 ( 4 )
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	4) Artikel 6c affattes således:

	Artikel 6c
	Artikel 6c

	Lagerordninger og byrdefordelingsmekanisme
	Lagerordninger og byrdefordelingsmekanisme

	1. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter sikrer, at markedsdeltagere i den pågældende medlemsstat har indført ordninger med operatører af underjordiske lagersystemer eller andre markedsdeltagere i medlemsstater med underjordiske gaslagerfaciliteter. Disse ordninger skal sikre, at der senest den 1. november er udnyttet lagermængder svarende til mindst 15 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år hos den medlemsstat, der ikke har underjordiske gaslagerfaciliteter. Hvis grænseoverskridende transmissionskapacitet eller andre tekniske begrænsninger imidlertid hindrer en medlemsstat uden underjordiske gaslagerfaciliteter i at udnytte 15 % af disse lagermængder fuldt ud, oplagrer den pågældende medlemsstat kun de mængder, som er teknisk muligt.
	1. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter sikrer, at markedsdeltagere i den pågældende medlemsstat har indført ordninger med operatører af underjordiske lagersystemer eller andre markedsdeltagere i medlemsstater med underjordiske gaslagerfaciliteter. Disse ordninger skal sikre, at der senest den 1. december er udnyttet lagermængder svarende til mindst 15 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år hos den medlemsstat, der ikke har underjordiske gaslagerfaciliteter. Hvis grænseoverskridende transmissionskapacitet eller andre tekniske begrænsninger imidlertid hindrer en medlemsstat uden underjordiske gaslagerfaciliteter i at udnytte 15 % af disse lagermængder fuldt ud, oplagrer den pågældende medlemsstat kun de mængder, som er teknisk muligt.

	I tilfælde af at tekniske begrænsninger gør, at en medlemsstat ikke har mulighed for at overholde forpligtelsen i første afsnit, og medlemsstaten har indført en forpligtelse til at oplagre andre brændsler som erstatning for gas, kan forpligtelsen i første afsnit undtagelsesvis opfyldes med en tilsvarende forpligtelse til at oplagre andre brændsler end gas. De tekniske begrænsninger og foranstaltningens ækvivalens skal påvises af den pågældende medlemsstat.
	I tilfælde af at tekniske begrænsninger gør, at en medlemsstat ikke har mulighed for at overholde forpligtelsen i første afsnit, og medlemsstaten har indført en forpligtelse til at oplagre andre brændsler som erstatning for gas, kan forpligtelsen i første afsnit undtagelsesvis opfyldes med en tilsvarende forpligtelse til at oplagre andre brændsler end gas. De tekniske begrænsninger og foranstaltningens ækvivalens skal påvises af den pågældende medlemsstat.

	2. Uanset stk. 1 kan en medlemsstat uden underjordiske gaslagerfaciliteter udvikle en byrdefordelingsmekanisme med en eller flere medlemsstater med underjordiske gaslagerfaciliteter (byrdefordelingsmekanisme).
	2. Uanset stk. 1 kan en medlemsstat uden underjordiske gaslagerfaciliteter udvikle en byrdefordelingsmekanisme med en eller flere medlemsstater med underjordiske gaslagerfaciliteter (byrdefordelingsmekanisme).

	Byrdefordelingsmekanismen skal baseres på de relevante data fra den seneste risikovurdering i henhold til artikel 7 og tage hensyn til samtlige følgende parametre:
	Byrdefordelingsmekanismen skal baseres på de relevante data fra den seneste risikovurdering i henhold til artikel 7 og tage hensyn til samtlige følgende parametre:

	a) omkostningerne ved finansiel støtte til at nå fyldningsmålet, ekskl. omkostningerne ved opfyldelse af eventuelle forpligtelser vedrørende strategisk oplagring
	a) omkostningerne ved finansiel støtte til at nå fyldningsmålet, ekskl. omkostningerne ved opfyldelse af eventuelle forpligtelser vedrørende strategisk oplagring

	b) de gasmængder, der er nødvendige for at dække efterspørgslen fra beskyttede kunder, jf. artikel 6, stk. 1
	b) de gasmængder, der er nødvendige for at dække efterspørgslen fra beskyttede kunder, jf. artikel 6, stk. 1

	c) eventuelle tekniske begrænsninger, herunder den disponible underjordiske lagerkapacitet, den tekniske grænseoverskridende transmissionskapacitet og udtræksrater.
	c) eventuelle tekniske begrænsninger, herunder den disponible underjordiske lagerkapacitet, den tekniske grænseoverskridende transmissionskapacitet og udtræksrater.

	Medlemsstaterne underretter Kommissionen om byrdefordelingsmekanismen senest den 2. september 2022. Hvis der ikke er indgået en aftale om en byrdefordelingsmekanisme inden denne dato, skal medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter påvise, at de overholder stk. 1, og underrette Kommissionen herom.
	Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter skal påvise, at de overholder stk. 1, og underrette Kommissionen herom.

	3. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter, men som har underjordiske gaslagerfaciliteter på den seneste liste over projekter af fælles interesse omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/869 ( 3 ) kan som en overgangsforanstaltning delvis overholde stk. 1 ved at medregne LNG-lagre i eksisterende flydende lagre, indtil deres underjordiske gaslagerfaciliteter er i drift.
	3. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter, men som har underjordiske gaslagerfaciliteter på den seneste liste over projekter af fælles interesse omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/869 ( 5 ), kan som en overgangsforanstaltning delvis overholde stk. 1 ved at medregne LNG-lagre i eksisterende flydende lagre, indtil deres underjordiske gaslagerfaciliteter er i drift.

	4. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter kan give markedsdeltagere eller transmissionssystemoperatører, alt efter hvad der er relevant, incitamenter eller finansiel kompensation for manglende indtægter eller for omkostninger i forbindelse med deres overholdelse af deres lagerforpligtelser i henhold til denne artikel, hvor sådanne manglende indtægter eller sådanne omkostninger ikke kan dækkes af indtægter, med henblik på at sikre overholdelse af deres forpligtelse til at oplagre gas i andre medlemsstater i henhold til stk. 1 eller gennemførelsen af byrdefordelingsmekanismen. Hvis incitamentet eller den finansielle kompensation finansieres gennem en afgift, må denne afgift ikke anvendes på grænseoverskridende sammenkoblingspunkter.
	4. Medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter kan give markedsdeltagere eller transmissionssystemoperatører, alt efter hvad der er relevant, incitamenter eller finansiel kompensation for manglende indtægter eller for omkostninger i forbindelse med deres overholdelse af deres lagerforpligtelser i henhold til denne artikel, hvor sådanne manglende indtægter eller sådanne omkostninger ikke kan dækkes af indtægter, med henblik på at sikre overholdelse af deres forpligtelse til at oplagre gas i andre medlemsstater i henhold til stk. 1 eller gennemførelsen af byrdefordelingsmekanismen. Hvis incitamentet eller den finansielle kompensation finansieres gennem en afgift, må denne afgift ikke anvendes på grænseoverskridende sammenkoblingspunkter.

	5. Uanset stk. 1 gælder, at hvis en medlemsstat har underjordiske gaslagerfaciliteter beliggende på sit område, og disse faciliteters aggregerede kapacitet er større end det årlige gasforbrug i den pågældende medlemsstat, skal medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter, der har adgang til de pågældende faciliteter, enten:
	5. Uanset stk. 1 gælder, at hvis en medlemsstat har underjordiske gaslagerfaciliteter beliggende på sit område, og disse faciliteters aggregerede kapacitet er større end det årlige gasforbrug i den pågældende medlemsstat, skal medlemsstater uden underjordiske gaslagerfaciliteter, der har adgang til de pågældende faciliteter, enten:

	a) sikre at lagermængderne senest den 1. november mindst svarer til den gennemsnitlige udnyttelse af lagerkapaciteten i de foregående fem år, der er fastsat bl.a. under hensyntagen til strømmene i udtræksperioden i de foregående fem år fra de medlemsstater, hvor lagerfaciliteterne er beliggende, eller
	a) sikre at lagermængderne senest den 1. december mindst svarer til den gennemsnitlige udnyttelse af lagerkapaciteten i de foregående fem år, der er fastsat bl.a. under hensyntagen til strømmene i udtræksperioden i de foregående fem år fra de medlemsstater, hvor lagerfaciliteterne er beliggende, eller

	b) påvise, at der er reserveret lagerkapacitet svarende til den mængde, der er omfattet af forpligtelsen i henhold til litra a). 
	b) påvise, at der er reserveret lagerkapacitet svarende til den mængde, der er omfattet af forpligtelsen i henhold til litra a).

	Hvis medlemsstaten uden underjordiske gaslagerfaciliteter kan påvise, at der er reserveret lagerkapacitet svarende til den mængde, der er omfattet af forpligtelsen i henhold til første afsnits litra a), finder stk. 1 anvendelse.
	Hvis medlemsstaten uden underjordiske gaslagerfaciliteter kan påvise, at der er reserveret lagerkapacitet svarende til den mængde, der er omfattet af forpligtelsen i henhold til første afsnits litra a), finder stk. 1 anvendelse.

	Forpligtelsen i henhold til nærværende stykke begrænses til 15 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år i den pågældende medlemsstat.
	Forpligtelsen i henhold til nærværende stykke begrænses til 15 % af det gennemsnitlige årlige gasforbrug i de foregående fem år i den pågældende medlemsstat.

	6. Medmindre andet er fastsat i bilag Ib gælder for så vidt angår underjordiske gaslagerfaciliteter beliggende i en medlemsstat, som ikke er omfattet af stk. 5, men som er direkte forbundet med markedsområdet i en anden medlemsstat, at den pågældende anden medlemsstat skal sikre, at lagermængderne senest den 1. november mindst svarer til gennemsnittet af den lagerkapacitet, der er reserveret på det relevante grænseoverskridende punkt i de foregående fem år.
	6. Medmindre andet er fastsat i bilag Ib gælder for så vidt angår underjordiske gaslagerfaciliteter beliggende i en medlemsstat, som ikke er omfattet af stk. 5, men som er direkte forbundet med markedsområdet i en anden medlemsstat, at den pågældende anden medlemsstat skal sikre, at lagermængderne mellem den 1. oktober og den 1. december mindst svarer til gennemsnittet af den lagerkapacitet, der er reserveret på det relevante grænseoverskridende punkt i de foregående fem år.
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	5) Artikel 6d affattes således:

	Artikel 6d
	Artikel 6d

	Overvågning og håndhævelse
	Overvågning og håndhævelse

	1. Lagersystemoperatører indberetter fyldningsniveauet til den kompetente myndigheder i hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, og, hvis det er relevant, til en enhed udpeget af den pågældende medlemsstat, ("den udpegede enhed") som følger:
	1. Lagersystemoperatører indberetter fyldningsniveauet til den kompetente myndigheder i hver medlemsstat, hvor de underjordiske gaslagerfaciliteter er beliggende, og, hvis det er relevant, til en enhed udpeget af den pågældende medlemsstat, ("den udpegede enhed") som fastsat i henhold til artikel 6a.

	a) for 2022: for hvert af de mellemliggende mål, der er fastsat i bilag Ia, og
	

	b) fra 2023: som fastsat i henhold til artikel 6a, stk. 7.
	

	2. Hver medlemsstats kompetente myndighed og, hvis det er relevant, udpegede enhed overvåger fyldningsniveauerne for de underjordiske gaslagerfaciliteter på deres område ved udgangen af hver måned og indberetter resultaterne til Kommissionen uden unødigt ophold.
	2. Hver medlemsstats kompetente myndighed og, hvis det er relevant, udpegede enhed overvåger fyldningsniveauerne for de underjordiske gaslagerfaciliteter på deres område ved udgangen af hver måned og indberetter hver måned resultaterne til Kommissionen uden forsinkelse. Den kompetente myndighed skal også medtage oplysninger om den andel af russisk gas, der opbevares i den pågældende medlemsstat, hvis det er muligt.

	Kommissionen kan, hvor det er relevant, opfordre Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (ACER) til at bistå med en sådan overvågning.
	Kommissionen kan, hvor det er relevant, opfordre Den Europæiske Unions Agentur for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder (ACER) til at bistå med en sådan overvågning.

	3. På grundlag af oplysningerne fra hver medlemsstats kompetente myndighed, og hvis det er relevant, udpegede enhed aflægger Kommissionen regelmæssigt rapport til Gaskoordinationsgruppen.
	3. På grundlag af oplysningerne fra hver medlemsstats kompetente myndighed, og hvis det er relevant, udpegede enhed aflægger Kommissionen regelmæssigt rapport til Gaskoordinationsgruppen.

	4. Gaskoordinationsgruppen bistår Kommissionen med overvågningen af fyldningsforløbene og fyldningsmålene og udarbejder vejledning til Kommissionen om passende foranstaltninger til at sikre overholdelse i tilfælde af, at medlemsstater afviger fra fyldningsforløbene eller ikke når fyldningsmålene.
	4. Gaskoordinationsgruppen bistår Kommissionen med overvågningen af fyldningsmålet og udarbejder vejledning til Kommissionen om passende foranstaltninger til at sikre en bedre tilpasning, i tilfælde af at medlemsstaternes fyldningsrater kompromitterer opfyldelsen af fyldningsmålet eller for at sikre overholdelse af fyldningsmålet.

	
	4a. Hvor det er relevant, gennemfører Kommissionen foranstaltninger, der hjælper medlemsstaterne med at nå fyldningsmålet, herunder foranstaltninger til at tilskynde til deltagelse i fælles indkøb via den samlede EU-platform.

	5. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at overholde fyldningsforløbene og nå fyldningsmålene og til over for markedsdeltagerne at håndhæve de oplagringsforpligtelser, der er nødvendige for at overholde dem, herunder ved at pålægge de pågældende markedsdeltagere tilstrækkeligt afskrækkende sanktioner og bøder.
	5. Medlemsstaterne og, hvor det er relevant, Kommissionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at opfylde fyldningsmålet og til at håndhæve oplagringsforpligtelserne. Disse foranstaltninger kan omfatte tilstrækkeligt afskrækkende sanktioner og bøder såsom passende økonomiske sanktioner.

	Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen om de håndhævelsesforanstaltninger, der træffes i henhold til dette stykke.
	

	6. Hvor forretningsmæssigt følsomme oplysninger skal udveksles, kan Kommissionen indkalde til møder i Gaskoordinationsgruppen, der mødes i en sammensætning, der kun omfatter Kommissionen selv og medlemsstaterne.
	6. Hvor forretningsmæssigt følsomme oplysninger skal udveksles, kan Kommissionen indkalde til møder i Gaskoordinationsgruppen, der mødes i en sammensætning, der kun omfatter Kommissionen selv og medlemsstaterne.

	7. Alle udvekslede oplysninger begrænses til, hvad der er nødvendigt med henblik på at overvåge overholdelsen af denne forordning. 
	7. Alle udvekslede oplysninger begrænses til, hvad der er nødvendigt med henblik på at overvåge overholdelsen af denne forordning.

	Kommissionen, de nationale regulerende myndigheder og medlemsstaterne bevarer fortroligheden af forretningsmæssigt følsomme oplysninger, der modtages med henblik på opfyldelsen af deres forpligtelser.
	Kommissionen, de nationale regulerende myndigheder og medlemsstaterne bevarer fortroligheden af forretningsmæssigt følsomme oplysninger, der modtages med henblik på opfyldelsen af deres forpligtelser.
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	6) Artikel 17a affattes således:

	Artikel 17a
	Artikel 17a

	Kommissionens rapportering
	Kommissionens rapportering

	1. Senest den 28. februar 2023 og derefter hvert år forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport, der indeholder:
	1. Senest den 28. februar 2023 og derefter hvert år forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport, der indeholder:

	a) en oversigt over de foranstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for at opfylde oplagringsforpligtelserne
	a) en oversigt over de foranstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for at opfylde oplagringsforpligtelserne

	b) en oversigt over den tid, der er behov for til den certificeringsprocedure, der er fastsat i artikel 3a i forordning (EF) nr. 715/2009 
	b) en oversigt over den tid, der er behov for til den certificeringsprocedure, der er fastsat i artikel 3a i forordning (EF) nr. 715/2009

	c) en oversigt over de foranstaltninger, som Kommissionen har anmodet om for at sikre, at fyldningsforløbene overholdes, og at fyldningsmålene nås 
	c) en oversigt over de foranstaltninger, som Kommissionen har anmodet om for at sikre, at fyldningsforløbene overholdes, og at fyldningsmålene nås

	d) en analyse af denne forordnings potentielle virkninger på gaspriserne og potentielle gasbesparelser i forbindelse med artikel 6b, stk. 4. 
	d) en analyse af denne forordnings potentielle virkninger på gaspriserne og potentielle gasbesparelser i forbindelse med artikel 6b, stk. 4

	
	da) de oplysninger om andelen af russisk gas, der er oplagret i EU's lagre, som medlemsstaterne har forelagt i overensstemmelse med artikel 6d, stk. 2.
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	7) Artikel 22 affattes således:

	artikel 22
	artikel 22

	Ikrafttræden
	Ikrafttræden

	Denne forordning træder i kraft på fjerdedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
	Denne forordning træder i kraft på fjerdedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

	Den finder anvendelse fra den 1. november 2017.
	Den finder anvendelse fra den 1. november 2017.

	Artikel 13, stk. 1-6, artikel 13, stk. 8, første og andet afsnit, og artikel 13, stk. 14 og 15, finder dog anvendelse fra den 1. december 2018.
	Artikel 13, stk. 1-6, artikel 13, stk. 8, første og andet afsnit, og artikel 13, stk. 14 og 15, finder dog anvendelse fra den 1. december 2018.

	Artikel 2, nr. 27-31, artikel 6a-6d, artikel 16, stk. 3, artikel 17a, artikel 18a, artikel 20, stk. 4, og bilag Ia og Ib finder anvendelse indtil den 31. december 2025.
	Artikel 2, nr. 27-31, artikel 6a-6d, artikel 16, stk. 3, artikel 17a, artikel 18a, artikel 20, stk. 4, og bilag Ib finder anvendelse indtil den 31. december 2027.

	Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.
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	8) Bilag Ia udgår.
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	Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
	Denne forordning træder i kraft og finder anvendelse dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>

<PathFdR>AM\1319274DA.docx</PathFdR>		PE<NoPE>772.189</NoPE><Version>v01-00</Version>
DA	Forenet i mangfoldighed	DA
PE<NoPE>772.189</NoPE><Version>v01-00</Version>	2/31	<PathFdR>AM\1319274DA.docx</PathFdR>
DA
<PathFdR>AM\1319274DA.docx</PathFdR>	31/31	PE<NoPE>772.189</NoPE><Version>v01-00</Version>
		DA
image1.png




